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Dot-ELISA using monoclonal antibodies for identificatiop of

Chinese Journal of Parasitelogy and Parasitic Diseases,
-8 (In Chinese, with English abstract)

This artiele describes the dot-enzyme-linked immunosorbent asgay (det-ELISA) using
monoclonal antibodies specific to different species of leishmanla promastigotes from

naturally infected sandflies.
further analysis.

One of the monoclonal antibodies, L9EL2, was selected for
The highest ascites fluid titre for promastigetes of a Xinjlang strain
was 1:655360 as determined by the dot-ELISA.

For two promastigotes tested with

monoclonal antibody L9E4, the ascites fluid showed a titre of 1:8192 which was 3-20 times
higher than the titre obtained by the indirect fluerescent antibody technique. The
dot-ELISA described was therefore found to be highly sensitive, specific and fast in
determining the species of the promastigotes from maturally infected sandflies.

L The WHO/LEISH series has bean chesen as a vehicle for lssulng abstracts or
translations in English of papers on leishmaniases published in the Chinese medical and
sceientific press as most of thiz material is not readily available to knterested readers

outgside China.

The numbering of the abstracts in this deocument is congecutive to that

of the abstracts given in the previous WHO/LEISH/87.24.

2 %he attention of readers is drawn to the fact that in 1987 the English title of
the Journal of Parasitolepy and Parasitic Diseases was changed to the Chinese Jourmnal of
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